
Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu, ko 2010. gada 7. 
jūnijā iesniedza Tribunal Supremo (Spānija) — Campsa 

Estaciones de Servicio S.A./Administración del Estado 

(Lieta C-285/10) 

(2010/C 246/33) 

Tiesvedības valoda — spāņu 

Iesniedzējtiesa 

Tribunal Supremo 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītāja: Campsa Estaciones de Servicio S.A. 

Atbildētāja: Administración del Estado 

Prejudiciālais jautājums 

Vai Padomes 1977. gada 17. maija Sestā Direktīva 
77/388/EEK ( 1 ) ļauj dalībvalstīm ieviest tiesību aktus, nosakot, 
ka darījumos starp savstarpēji saistītām pusēm, kur cena ir ievē
rojami zemāka par atklātā tirgus vērtību, nodokļa aprēķinu bāze 
nav tā pati, kas saskaņā ar 11.a panta 1. punkta a) apakšpunktu 
ir vispārēji piemērojama — proti, noteikta kā atlīdzība — papla 
šinot noteikumu par preču un pakalpojumu izmantošanu pašpa
tēriņam piemērošanu (kā tas tika darīts ar Likuma par PVN 79. 
panta 5. punktu, pirms tas tika grozīts ar 29. novembra Likumu 
Nr. 36/2006), ja nav ievērota Sestās direktīvas 27. pantā 
noteiktā īpašā kārtība, lai saņemtu atļauju atkāpties no vispārējā 
noteikuma, jo Spānija šādu atļauju ir saņēmusi vienīgi pēc 2006. 
gada 15. maija Padomes lēmuma? 

( 1 ) Par to, kā saskaņojami dalībvalstu tiesību akti par apgrozījuma 
nodokļiem — Kopēja pievienotās vērtības nodokļu sistēma: vienota 
aprēķinu bāze (OV L 145, 1. lpp.). 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu, ko 2010. gada 2. 
jūnijā iesniedza Rechtbank van Koophandel te 
Dendermonde (Beļģija) — Wamo BVBA/JBC NV un 

Modemakers Fashion NV 

(Lieta C-288/10) 

(2010/C 246/34) 

Tiesvedības valoda — holandiešu 

Iesniedzējtiesa 

Rechtbank van Koophandel te Dendermonde 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītājs: Wamo BVBA 

Atbildētāji: JBC NV un Modemakders Fashion NV 

Prejudiciālais jautājums 

Vai 2005. gada 11. maija Direktīva 2005/29/EK ( 1 ), kas attiecas 
uz uzņēmēju negodīgu komercpraksi attiecībā pret patērētājiem, 
nepieļauj tādu valsts tiesību normu, kāds ir Wet van 14 juli 1991 
betreffende de handelspraktijken en de voorlichting en bescherming van 
de consument (1991. gada 14. jūlija Likuma par tirdzniecības 
praksi, kā arī patērētāju informēšanu un aizsardzību) 53. 
pants, kurā precīzi noteiktos laikos ir aizliegti paziņojumi par 
cenu samazinājumiem un paziņojumi, kas ļauj noprast cenas 
samazinājumu? 

( 1 ) Eiropas Parlamenta un Padomes 2005. gada 11. maija Direktīva 
2005/29/EK, kas attiecas uz uzņēmēju negodīgu komercpraksi 
iekšējā tirgū attiecībā pret patērētājiem un ar ko groza Padomes 
Direktīvu 84/450/EEK un Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 
97/7/EK, 98/27/EK un 2002/65/EK un Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (EK) Nr. 2006/2004 (“Negodīgas komercprakses 
direktīva”) (OV L 149, 22. lpp.). 

Apelācijas sūdzība, ko par Vispārējās tiesas (trešā palāta) 
2010. gada 19. marta spriedumu lietā T-50/05 Evropaïki 
Dynamiki — Proigmena Systimata Tilepikoinonion 
Pliroforikis kai Tilematikis AE/Eiropas Komisija 2010. gada 

10. jūnijā iesniedza European Dynamics SA 

(Lieta C-289/10 P) 

(2010/C 246/35) 

Tiesvedības valoda — angļu 

Lietas dalībnieki 

Apelācijas sūdzības iesniedzēja: European Dynamics SA (pārstāvis — 
N. Korogiannakis, Attorney at Law) 

Otrs lietas dalībnieks: Eiropas Komisija 

Apelācijas sūdzības iesniedzējas prasījumi: 

— atcelt Vispārējās tiesas spriedumu;

LV C 246/20 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 11.9.2010.


